JIEKCUKOJIOlIA

VIIK 811. 111' 373.7 (045)

MHOCJOBUIbI KAK OBBEKT HCCJIIEJOBAHUS
AHIJIOSA3BIYHOM JIMHT BUCTUKHA

C.B. Illenumoko, kano. gunon. nayx (Mapuynons)

B crarbe 0000111eHbI pe3y/IbTaThl aHITI0A3bIYHBIX HAydHBIX UCCIIEOBAHUM, 0ObEKTOM KOTOPBIX CTaI IOCIIOBUYHBII
(GoHA pa3sIMUYHBIX A3BIKOB. LleNbIo MyONnuKanuu sBiIsSeTCs ONPEAETIEHUE OCHOBHBIX TEHACHIIMN B CTYAMUAX IIOCIOBUI]
B aHIVIOA3BIYHOM JINTEPATYPE B pa3HbIX chepax TEOPETUUECKOro 3HAHHU.

KirodeBble c/10Ba: ceMaHTHKA, CEMUOTHKA, IIAPEMHUOJIOTHS], ITOCIOBULIBI, (hpa3eonorus.

Menitbko C.B. IIpuciiB’s K 00’ €KT AOCTiAKeHHS AaHIJIOMOBHOI JiHrBicTUKU. CTaTTs y3arajbHIOE pe-
3yIbTaTH aHIJIOMOBHIX HAYKOBHX PO3BIZIOK, 00’ €KTOM SIKHUX ITOCTa€e (GOH MPUCHIB’ 1B pi3HUX MOB. LlimTro mybmikartii
€ BU3HAYCHHS OCHOBHUX TEHAEHIIIH B CTYIisIX IPUCITIB {B B aHIJIOMOBHIH JIiTepaTypi B pi3HUX cepax TEOPETHIHOTO

3HaHH:A.

Kurouosi ciioBa: cemanTnka, ceMioTHKa, HapEMIONOTisl, TPUCIIB’ 51, (pa3eomoris.

Shepitko S. V. Proverbs as a subject of linguistic studies in English. The article summerizes the results of
studies in Engish, the subject of which is proverbial stock of various languages. The purpose of the paper is to
define the main trends in proverbia studiesin English in various fields of theoretical knowledge.

Key words. semantics, semiatics, paremiology, proverbs, phraseology.

[ocnoBuunmii hoHa 3aHUMAET BasKHEHIIIEE MECTO
B JIEKCUUECKOM CHCTEME SI3bIKa, 0CTABAsICh HA TIPOTSI-
YKEHMM MHOTHIX JIET OTHOM U3 HanboJee ak TyaJIbHBIX
npo6ieM ananu3za. [loaxoap! K U3y4eHUI0 MapeMUid
OTEYECTBEHHBIMH U 3aI1aJTHHIMH JIMHTBUCTAMH CYIIIE-
CTBEHHO Pa3HATCS, OTIUYAIOTCS JIAXKe TPAKTOBKU
0a30BbBIX TOHATHI TAPEMUOJIOTHH, YTO JIeNaeT 0030p
HCCIIENOBAHUN NIapeMUll B aHIVIOSI3BIYHOM Hayd-
HOM JTUTEepaTrype HeoOXOAMMBIM U CBOCBPEMEHHBIM.
B nanHoi#i cTaThe KpuTHYECKU 0000IIEHBI pe3yibTa-
ThI HAYYHBIX U3BICKaHUH, 00 BEKTOM KOTOPBIX CTal
MOCTIOBUYHBIH (DOH]] pa3INUHBIX SI3BIKOB U, B YaCTHO-
CTH, aHIJIOSA3BIYHBIN MOCIOBUYHBIN (oHA. L] enb o
JTAHHOM CTAaThHU SBIISIETCS] 0030p COCTOSHUS U OTIpe-
JIeJICHNe OCHOBHBIX TCHJCHIIUH B HCCIEAOBAHUH
MOCJIOBUI] B aHMIOS3BIYHON HAYyYHOW TPaJWIINH;
MaTepHualoM 0030pa MOCTYKWIM HaydHbIe Hapa-
OOTKH IT0 TAHHOH MMPOOJIEMATHKE B PA3JIMIHBIX OTPac-
JISIX (PUITOJIOTHH M JIMHT BUCTUYECKUX TIO/IXO/IAX.

CoBpeMeHHbIE aHTJIOSA3bIYHbBIE UCCIIeI0BATEIH
MapeMHUOJIOTHH 3aHUMAIOTCSI BOITPOCaMH Ompeieie-
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HUS QOPMBI, CTPYKTYPBI, CTUIIS, COACPKaHUS, (DYHK-
1IVH, 3HAYEHUSI U KYJIBTYPHOU LIEHHOCTH MOCIIOBHIL. OHH
TaKKe N3y4aroT (B aHITIOS3BIYHON HAYIHOU TpaIu-
I[MH) TTOKaHPBI MOCIOBHUII, TAKHE KAK UIUOMBI —
to bitethe dust, cpasuenus asbusy asa bee, Borpo-
cel: does a chicken have lips?, nBoitHbie hopMyITBI:
give and take, Besutepusmsr: ‘ each to hisown’ —as
the farmer said when he kissed his cow. B orim-
YHe OT OTEYECTBEHHBIX TEOPETHUECKUX HApaOOTOK
AHIIIOSI3bIUHAS HAayKa U3ydaeT MapeMHUH B IPUKIIaI-
HOM IIJIaHe B TECHOM CBSI3H ¢ apeMuorpadueil. Ma-
JIOWCCIIEIOBAHHBIMHY OCTAIOTCS BOTIPOCHI 3HAYEHUS,
CMBICIIa, CHMBOJIBHOCTH TIOCIIOBHII, KOTOPBIE HAXO-
JSITCsI B pa3paboTKe B COBPEMEHHBIX PYCCKOSA3bIU-
HOW ¥ YKPAaWHOSI3bIYHOM JTMHBUCTHUECKUX HAYIHBIX
TpaIUIHSX. ITO 0OCTOSITEIBCTBO ONPEIEIIAET TOpH-
30HTHI UCCIIEI0BAaHNH TApEeMU Ha MaTepralIe aHr-
JIMICKOTO SI3BIKA.

[NocnoBuiisl —crienmduaeckue ppazeonornyeckue
€IUHUIIBI, CPEACTBA 0O0OIIEHUS OIBITA U MYIPOC-
TH, TOTOBBIE KOMMEHTAPHUH K JIFOOBIM CHTYAIIHSIM.
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Ha kaxxayro sKUTEHCKYIO0 CUTYaIlUIO CYIIIECTBYET MO~
CIIOBUYHAS PEaKIHsl, KOTOPasi MOKET ObITh TAKOU e
MPOTUBOPEYNBOH, KaK U caMa >KU3Hb, U B 3TOM CMBIC-
Jie TIOCJIOBUIIBI HE YKJIAJBIBAIOTCS B JIOTHYECKYIO
i unocodekyro cuctembl. DYHKIMOHUPYSI B OTIpe-
JIeTICHHOW CUTYAIINH, OHU CTaHOBATCS (D (hEeKTUBHBI-
MU GOpMYITEHBIMH (POPMaAMH pEATH3AINH TEX WUIH
WHBIX CTPATEruii KOMMYHHUKAIIUH.

[TocnoBuIbl SIBIAIOTCS 00BEKTOM H3YUECHHUS
HE TOJIBKO JINHTBUCTUKH, HO M aHTPOTIOJIOTHH, KYJIBTY-
POJIOTHH, HICTOPHH, INTEPATYPOBEICHNSI, TICUXOJIOTHH,
PEJIUTUH, COLMOIIOTUH, CTYIUM, CBI3aHHBIX C KOMMY-
HUKaIwel u GonbkiopoM. Bee BrilieckazaHHoe orpe-
JieNisieT aKTYyalbHOCTh M3YyYEHHsI TIOCIOBHII KaK
B PaMKax JJMHI'BUCTUKH, TaK ¥ B HHTEPIUCIIUTUINHA-
PBIX UCCIICTIOBAHUSX.

XOTs OCIOBUYHBIN (PEeHOMEH HUCCIIEIOBAIIH eIIe
CO BpeMeH ApUCTOTEJIs, AeUHAIINS MTOCIIOBHIIBI SIBIISI-
eTcst o0cykaaeMoit u ceroust. [lepBoe moctaTouHO
TIOJTHOE OTIpEIeNieHHEe HAayKOOOPa3HOTO THTIA, CyMMHPY-
foliiee Bce HapabOTKHU B ATOM TUIAHE, IPUHAIJICIKHUT
b. Batitunry. “IlocnoBuiia —BeIpaxkeHue, KOTopoe Oy-
JTy4H TIO TIPOUCXOXKICHUIO HAPOJHBIM, O3HAYAET OUe-
BUJTHYIO (DyHJAMEHTAIBHYIO HCTUHY — “ TPYU3M™ U OT-
nyaeTcs ammTeparment u purmom. o opme 310 BhI-
paKeHHE MOXKET OBITh KaK KPATKUM, TaK U JJTUHHBIM.
HexoTopsbie nocnoBuibl 00J1a1a10T Kak MPSIMBIM TaK
Y TIepEHOCHBIM 3HaUYeHHEM, HO YaIlle OHU (PYHKITHOHH-
PYIOT B OJTHOM U3 HHX... Ha [TOCIIOBHIIE IOJKEH OBITh
“HayleT aHTUYIHOCTH , OHA JI0JDKHA “ OBITH anpoOUpo-
BaHHOI" BpeMeHeM u pocTpatcTBoM” [28, ¢. 273-307].
Paccyxnas o cnoxHocT B JeUHUIAN MTOCTIOBUII,
A. Teitmop ¢ 1O0MOPOM 3aM€EYAET, YTO EAUHCTBEHHON
aOCOIIOTHOM YepToid, XapaKTEePU3YIOIIEH MOCIOBHILY,
SIBJIIETCS ee HapoaHoCTh [26]. C. ataxep qo0aBis-
€T K STOMY KPaTKOCTh ¥ MPaBANBOCTb ITOCTIOBHIL, TPO-
BepeHHyro BpeMeneM [9 ¢. 45-58].

C. BunuK oTpHIIaeT KpUTEPHUN TPATUIIMOHHOCTH
B yOTPeOIEHUH TIOCJIOBHII, COTIACHO €T0 JIOTHKE, T10-
CIIOBHIIAMHU MOTYT OBITB JTIOObIE BHICKA3bIBAHHS TUIIA
where there are stars, there are scandals [29,
c. 571-601].

B. Munep npeanaraet cieayronyto 1eUHHUIINIO:
“TlocnoBuiia —TepeaaroIasCs 13 TIOKOJICHHS! B TIOKOJTE-
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HHE KpaTKasi, BCeM U3BecTHas (DONBKIOPHAsI CEHTEH-
1THs1, BBIPXKAIoIIast MyIpOCTh, IPaBILy, MOPaJlb U Tpa-
JUIIMOHHBIE B3IJISA/IBI HA KHU3Hb B METaQOPUUIECKOH,
(buKCcHpOBaHHOM K 3aroMuHarorneiics popme” [16, c.4].

Hawnbonee n3BecTHbIE aHITIOSN3BIYHBIC 1SOUHULITN
TIOCTIOBHII OTTUPAIOTCS HA COZIEPKATENBHBINA 1 hopMaTb-
HBIA KpuTepHd, AUGPEpSHIMPYIONIHE TIOCIOBUIIBI
OT APYTUX MOKAHPOB Mapemuii. [oBopst 00 oTinmyu-
TEJBHBIX CTPYKTYPHBIX XapaKTEPUCTUKAX TTOCIIOBHII,
YUEHBIE BBIICISIFOT UX YETHIPEXUACTHYO CTPYKTYpY [ 17,
c. 243-269], nanpumep Who playsthe piper, callsthe
tune, oo aByxuactHyro —Moneytalks|[6, c. 43-64].
Opnako pemaroiM (GakTopoM B pasTpaHHICHUN
UX OT TIOCJIOBUYHBIX BBIPKCHUIA, TAKUX, HAIPUMED,
kax Better Red than Dead oka3biBaeTcst UMEHHO KpH-
TepHU TPaIUIIMOHHOCTH, HapogHocTH. KparkocTs 1o-
CIIOBHII, KaK €I1le OJIHa CTPYKTYpHAsl 4epTa, He BBI3bI-
BaeT CIOPOB y yueHbIX. OTHAKO, HECMOTPSI Ha CPE-
HU KOJIMYECTBEHHBIH [TOKa3aTel b BXOISIINX JIEKCEM
(7), cylecTByIOT, HANIPUMEP TaKKe BapUaHTBhI, Kak ItisS
easier for a camel to go through the eye of a needle,
than for a rich man to enter into the kingdom of
God. Takxe He0OX0MMO OTMETHUTB, YTO B PEATHHOM
(YHKIIMOHHPOBAHWH B pEYH HAOMIONAIOTCS TAKUE CO-
KpareHnHbie BapuanTel kKak Abird inthehand... Bme-
cro A bird in the hand is worth two in the bush.
K crrnmctudeckum XapaKTepuCTUKaM TOCIOBHIL
OTHOCSIT AJNTUTEPALIUIO, IAPAIUIEITH3M, PUTM, JUTUTICHC,
TUrepooITy, MapaoKe, NepCOHUUKALIIO, MeTadopy.

B kauecTBe XapakTepHON YEPTHI BBIIETSIETCS Ce-
MaHTHUYeCKasi HEOTIPEIeTICHHOCTD MOCIIOBHII, SBIISEO-
mascs cJeICTBUEM HX TeTEPOCUTYaTUBHOCTH, MHO-
royHKIIMOHAIBHOCTH H TOJIMCEMaHTUIHOCTH. B ce-
MaHTHKE [TOCIIOBUI] PEBATUPYET META(OPHUIHOCTH,
YTO OOBSCHSIETCSI CAMUM XKaHPOM (OIBKIIOPa, KOTO-
PBIi OCHOBaH Ha (PUTypaTUBHOCTH. AcCOLIMAIIUS KOH-
KPETHOM KUTEHCKOW CUTYallMH C METaQOPHIECKUM
BBICKA3bIBAHMEM IPUBOIUT K TOMY, UTO TIOCIOBHUIIA
CTaHOBHUTCSA " TEJIOM, TI0J] KOTOPOE TTOJIBOJTUTCS MHO-
KECTBO KOHKPETHBIX PEAKIINi~ U B 3TOM CMBICIIE [10-
CIIOBHIIA HIMEET CXEMHOE MTPEICTABIICHHE.

K. Bépk Ha3bIBaeT erie OIHY XapaKTEPHUCTUKY,
WY CKopee, (PyHKIHIO TOCTIOBHUI] — CTPATETHiA, KOTO-
PpbIe IMEIOT JIeNO ¢ cuTyarmsiMi [4, ¢. 253-262]. TTpu-
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HaJIeXka K JIEKCHUECKOMY (DOHTY, SIBIISISICH CHHT aKCH-
YECKUM OObEAMHEHUEM CIIOB, KOTOPOE 3aydHBaeTCs
Y MCTIOJB3YeTCS KaK “ XOm3M” (PMKCHPOBAHHOM BHEIII-
HEW ¥ BHYTPEHHEN CTPYKTYPHI, IOCJIOBHUIIA BBI3BIBAET-
CSl TAMMYHBIMH CUTYAIUAMU, TIPH 3TOM 00peTas 1u-
TaTHBIA cTaryc [5, ¢. 53-71].

HUccnenoBanus reHe3uca MoCcIOBUIl IPHUBENH yie-
HBIX K BBIBOJIaM O TOM, YTO CYIIIECTBYET /1B MX THIIA!
1) oMMHAKOBBIX 110 3HAYEHHIO, HO PA3HBIX 10 hopMe,
HUMEIOUTUX Pa3IMYHbIC HCTOUHUKH MPOUCXOKICHUS
B sI3bIKE; 2) MICHTUYHBIC B JIIOOBIX SI3bIKaX (KaJIbKU
13 YEThIPEX UCTOUHUKOB — IPEYCCKON U PUMCKOM
aHTUYHOCTH, bubmu, cperHeBeKoBoOM JaThiHy M Ho-
Boro CBeTa).

U, HakoHell, 0 TEMaTHYE€CKOU OpraHu3alliy aHT-
JIOSI3BIYHBIE MOCIIOBULIBI CTPYITIIMPOBAHbI B TPHHALATH
OCHOBHBIX I'PYIIIT, BMEUIAIOIIVX ITOCTIOBHILIBI, OITUCHIBA-
FOIITUE TVIaBHBIC aCTIEKThI )KU3HEACSITSILHOCTH YeyIo-
B€Ka — [IPHUPOLY, OTHOLLIEHHS, OCHOBHBIE UEH U JIOTH-
Ky, OTHOIIIEHHE YEJIOBEKA K MUPY; TyBCTBO MTPOTIOPIIHH,
MOpaJb, COUMAIBHYIO )KU3Hb, B3AUMOJCHCTBHUE, KOM-
MYHHUKAIIAIO, HOPMBI, 00yueHue, Bpems [12]. Unen
M. KyycH 0 THIIMYHOCTH TIOCJIOBHII B PA3TUYHBIX SI3bI-
KaX OTPa’keHBI B KOHIICTIIIMH HATMYHUS OOIHX Ueh
B MCHTAJIUTETE YeJIOBEUECTBRA, OOIIEH KOTHUTUBHOM
OTIBITHOM 0a3HI .

B anmmiickoil HaydHOM TpaJAULIMU UCCIIENOBaHUS
MOCJIOBUI] KOHLIEHT PUPYIOTCS Ha BOIPOCAX UX IPOHC-
XOXJIeHus, QOPMBI, IPUPOJIBI, SHAYSHUS U TUCTPUOY-
LY, TApEMHU U3Y4YaIOTCS HA IPEIMET CTHIIA, C TOY-
KU 3pESHUSI MOPJIU U COOTHECEHHOCTH C TEOJIOTHEH.
B nraxpoHnuYecKoM I1aHe UCCIETYIOTCS CXOCTBA,
pa3uyus, TEMaTruKa, 3Ha9€HUs TTOCTIOBUL], TPYH3MOB
1 UAUoM. B kauecTBe OTACTLHOTO HAapaBICHUS MOXK-
HO BBIJICJTUTE UCCIICIOBAHNS , TOCBSIIICHHBIC MHTEPIHIC-
LUIDTMHAPHOMY M KPOCCKYJIETYPHOMY OITCAHHIO ITape-
MU, KOTOPBIE BEIUCH MapaJlJIeIbHO C UCCIIEIOBAaHU-
€M ITapeMUH B paMKax OHOM 3THOKY/IBTYPHI.

BcecToponnee onrcanue MmocIoBHI] Kak 00beKTa
JIMHIBUCTUYECKOTO UCCIIEIOBAHUE BBITTOJHEHO B TPY-
nax A. Teinopa, KOTOPBI 3aHUMAICS TPOOIEMaMu
JIeOUHUTIVN, TUTIOIOTHH, MeTa(pOpHISCKOM ITPHPOIBI
MIOCTIOBHII, MCCEN0BAJ X BAPUATUBHOCTH B TUCKYP-
ce, UCTOYHUKH 3aMMCTBOBAHHIA, MX OMOJIEHCKOE 1 KJIac-

CHUYECKOE MMPOUCXOXKICHHIE, TEMATUIECKUE TPYIIIBI
TMIOCJIOBHII, TAKHE KaK METEOPOJIOTHUECKUE, MENTIHH-
ckue U ropuandeckue. MccnenoBanne moaHuMano
MpoOJIEMBI TTOCTIOBUYHBIX CTEPEOTHIIOB, COJICPKAHUS
Y CTWJISI IIIIOM, CPABHEHHH, BEJUIEPU3MOB, TPAULIUHA
1 ITPEIPACCYIKOB, KOTOPbIE OHU BBIpaXKaroT [ 26].

3a paMKH JIMHTBHCTUYECKUX BHIIIUIM (yHIaMEH-
TaJbHBIE UCCTIEZIOBAHMS, TOCBSIIIEHHBIE aHTPOTIOJO-
THYECKOMY, ICTOPHUYECKOMY; (DOJBKIOPHOMY; TICHXO-
JIOTUYECKOMY U COIIHOJIOTUUECKOMY OTTMCAHUIO Tape-
MW, TOTTBITKH OITUCATh HE TOJIBKO JIMHIBUCTUYECKHE
Y CeMHOTHYECKHE CBONCTBA MOCIOBUIL, QYHKIHO-
HaJIbHBIC XapaKTEPUCTHKH B COIIMATBLHBIX KOHTEK-
CTax, HO ¥ OJHATH BOIPOCHI, CBSI3aHHBIE C KYJIBTY-
PO, GOIBKIIOPOM U UCTOpHEH MporcxokneHws. [ Ipo-
OJIeMBI CTEPEOTHUIIOB B KApTHHAX MUPA, CBA3b MMape-
MHOJIOTHH C COIMOJIOTHEH, TICUXOJIOTHEH, TICHXUaTPH-
i, UCTIONIb30BaHUE MAPEMUH B XYIIOKEeCTBEHHOH JTU-
Teparype, peIMri03HOM U HayYHOM JUCKypCax, Te-
JIATOTUKE ¥ METOJMKE OOYYCHUs S3bIKaM HAXOJSAT
CBOE OTIMCAHNE U PEIICHUE B TPYAaX COBPEMEHHBIX
AHIVIOSI3BIYHBIX YUCHBIX.

O000111as Te HapaB/IeHUs B U3Y4EHHUH ITOCIIOBUY-
HOTO (POH/A, KOTOPBIE OCTAIOTCS AKTyaIbHBIMH U CEHi-
yac, celyeT BbIJIEIUTh SKCIIEPUMEHTATIBHO OPUEH-
THUPOBAHHBIE UCCIIEIOBAHIS OTIPE/IETICHNS AHTIIOSI3bIY-
HOTO MTAPEOMHUOIOTUIECKOTO MUHIUMYMa, HEOOXO/TH-
MBI JUIS BBISICHEHHS aKTyaJTbHOCTH TIOCIIOBHIT B PEYH
COBPEMEHHOT0 PECTIOH/ICHTA.

CIpyKTypHBII aHAJIA3 TOCIIOBHIT IMPOKO ITPEICTaB-
JIeH B COBPEMEHHBIX Pab0Tax, TJie MOJJHUMAIOTCS BOTI-
POCBHI TPaMMaTHYECKUX 0COOEHHOCTEH MOCIIOBHIL, U3Y-
YaroTCsi KX OCHOBHBIE CHHTAKCHYECKUE MOIEIIH, JIe-
JIaeTcsl aKIeHT Ha TaKUX X OCOOCHHOCTSIX KaK Ma-
paUIeN3M, IUTUTICUC, aCCOHAHC, AJUTUTEPAIUs, PUTM
u pa3mep [24].

CTpyKTYypHBII aHAIIH3 TEKCTOB YCOBEPILICHCTBOBAH
C YUETOM CEMHUOTHUYECKIX XapaKTEPUCTUK MOCIOBHIT
KaK 0COOBIX JIMHIBUCTHYIECKUX U KYJTETYPHBIX 3HAKOB,
MaHH(eCTUPOBaHHBIX B peueBbix akTax [10]. Cemu-
OTHYHOCTH TIOCIIOBHIT CTIEYeT U3 UX 3HAKOBOH (DyHK-
U1, KOTOPAas IPOSIBISIETCS B TOBEICHYECKUX PEaKII-
SIX ¥ COIMabHbIX KouTekcTax [ 10, ¢. 39-85]. E.Ape-
Ba ¥ A. JlaHic 3aJ105KIIHM OCHOBBI M3ydeHHUs YIIOTPEO-
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JICHHUS ITOCIIOBHIT KaK pedyeBbiX akToB [1, ¢. 70-85],
a Y. bpurrc BeIIETHIT BOCEMb XapaKTEPUCTUK TAKHX
PEUEBBIX aKTOB — BBOJHYIO POPMYITY, HICHTU(UKA-
U0 C TOBOPSIIIIMM, TJIAroJ, YKa3bIBAIOIIUI Ha [IUTA-
IHIO, TEKCT, ACCOLIMAIMH, 00IIIee 3HAYCHHE VJTHA THUITO-
TETUYECKYIO CHTYAIIUIO, 3HAYMMOCTh KOHTEKCTA U Ba-
JIMIHOCTH aeiicTBus [2, ¢. 793-810].

DOyHKIMOHATBHO-TIParMaTHIeCKuil oaxo [23,
¢. 265—274] k N3y4eHHIO TOCIIOBHII IOTIOJHSIETCS HC-
CIICIOBAHUEM TIOCJIOBHI] KaK CTPATEruii KOMMYHHKA-
1n. [TpoTHBOPEYMBOCTB MOCTOBHIL, OOBSICHIETCS TEM
(haKkTOM, YTO TIOCJIOBUIIBI — HE YHUBEPCATHHBIC HCTH-
HBI, @ HApOIHAsI MyIPOCTB, ICHCTBYIONIAs B ONIPEIe-
JIeHHBIX cuTyalusix. 5. KBecu yrBepsknaer, 4ro mpo-
0J1eMa IPOTHBOPEYHS TIOCIIOBHUI] BOSHUKAET TOIBKO
TOT/Ia, KOT/Ia JTFOIT UTHOPHPYIOT MX COIMAITbHBIN KOH-
tekcT [31, ¢. 2-19]. [TocnoBHIIBl GYHKITHOHUPYIOT
KaK COIMAITbHBIC CTPATeTHH! U JaKTUUECKOE 3HAUCHHE
TIOCJIOBHII CTAHOBUTCS OUEBHIHBIM TOJIBKO B KOHTEK-
CTHOM YITOTPEOJICHUH.

B ceMaHTHYECKOM KJTFOYE MCCIIEAYETCS MHOTO-
3HauHOCTh mocnoswil [ 13; 19]. Bee nccnenoBarenu
MOYEPKHUBAOT TIOJIICEMAaHTUYHOCTh ITOCJIOBHII, CTa-
B Ha TIEPBBI IUIaH UX GUTypaTUBHOCTH. COBpEMEH-
HBIE HCCIICIOBAHMS OOBSCHSIOT CEMAaHTUUECKYIO He-
OIPE/ICIICHHOCTh ITOCIIOBHIT X IIPUCYTCTBUEM B pa3-
HBIX KOHTEKCTaX C pa3HbIMHU QyHKIUsMH. [TocioBHITHI
(GUrypUpYIOT B PEUEBBIX CHUTYallUsIX U COOBITHSIX
HMMEHHO C LIeTIBIO * CHSTHS HEOTIPEIeIeHHOCTH , OyIry-
Y1 CaMH MapaI0KCATLHO MHOTO3HAYHBIMH, TIOCKOITh-
Ky 0a3HMpyIOTCsl Ha aHAJOTHSIX U B 3TOM CMBICIIEC
MOCJIOBHIIBI — MHCTPYMEHTHI “ pa3perieH s Heorpe-
JIeJICHHOCTH .

Kynbryposors, honbKI0pucThl U HCTOpHKH [ 14]
3aHUMAIOTCS UICTOPUCH, 3HAYCHUEM OT/ICIILHBIX 0~
CJIOBHII, KCTIOJTb30BaHUEM X B Pa3JIMYHBIC HCTOPH-
qeckue neproibl. [10cI0BUIIBI OTpaskaroT OTHOIIIE-
HUSI, B3IVISIBI 1 MEHTQITUTET ONPEICIICHHBIX COTIH-
QJIBHBIX KJIACCOB Pa3HBIX BpeMeH. MIHTepeceH Tak-
e TOT ()aKT, 4YTO B UCTOPHUYECKHX U COIUATEHBIX KOH-
TEKCTaX MOCJIOBHIIBI BBIPAKAIOT pa3HOE 3HAUCHHE
Y OTPaKAFOT MEHTAIUTET STHOCA B PA3HBIE IEPUOJIBI.
JI. Kepuien u K. Puttepc6axep 3annmarorcs ucce-
JIOBaHUEM TEMaTHYECKHUX TPYIIIT, BRIPKAFOIINX Pa3-
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JMYHBIE conpanbHble oTHOImEeHus [11], a P. TTerpo-
Ba — X CPaBHHUTEJILHBIMU U3yueHHeM [22, ¢. 331—
344]. ®onbKIOPHBIC U KYIETYPOBEIYCCKHIE CTYIUN
HaIparIeHbI Ha M3Y4eHHE CONICP KaHMSI TIOCIIOBHII, KYJTh-
TYPHBIX peaJiiii, ycTapeBaHUE peasInii, X BAPbUPOBa-
HHE B SI3bIKaX, N3y4CHHE HAIMOHAILHOTO XapaKTepa
U CTEPEOTHIOB [ 7], MpeapaccyaKoB, BhIpaKaeMbIX
TIOCTIOBUIIAMH. VICTIONE30BaHKE MOCIIOBHUIL B PUTOPHKE
TIOJTUTHKOB IIPEKPACHO MPOMILTIOCTPUPOBAHO B TPYIaxX
B. Munepa [16].

B donbkitope 1 XynokecTBEHHOH JIMTEpaType mpo-
CIIC)KUBAETCSI B3aUMOCBS3b MOCJIOBUI] C APYIUMHU
(OJTBKIIOPHBIMY YKaHPAMH, U3y4aeTCsI IIOCIIOBHUIIBI pa3-
JIMYHBIX JIUTEPATYPHBIX IEPUOI0B [ 25]. DUII0I0TH,
(OJTBKIIOPHCTHI ¥ TTAPEMHOJIOTY 3aHUMAIOTCS BOTIPO-
caM¥ BpEMEHH, IPUYHH, 00CTOSATETBCTB MOSBICHHUS
TIOCJIOBHII, M3Y4YarOT aBTOPA U aJipecaTa, UCCICAYIOT
CTHIMCTHYCCKUMA 3 (EKT ¥ POITb TIOCIIOBHIT B KOHIICTI-
MU Bcero Teketa. HTepec TakyKe BBI3BIBACT MPO-
1IECC MHTETPAIIMH MTOCIOBHUI] B TEKCTHI, U3MCHEHUS
B UX CTPYKTYpE JJISI IOCTHIKSHUS CTHIIMCTUYECKOTO
addekra, onpeeseHNs e IH UCTIONB30BAaHNH B SI3BIKE
(arTro3miA, MPOHUH, TAPO/IHIA U T.11.).

C TOYKM 3peHHs TECOPUH AUCKYPCa IPOBOIUTCS
CPaBHHUTEIBHBIC UCCIICAOBAHMS CXOJCTBA U OTIINYHS
MOCIIOBIYHON MYIPOCTH B Pa3HBIX PEJIMTHO3HBIX TEK-
crax [21]. UHTepecHbI TaKKe UCCIICIOBAHMS, IIOCBSI-
IICHHBIE TPAIULINSAM YIOTpeOIeHHs TOCTIOBUII B 00-
TOCITYKSHUH JUIs1 00ydEHHsT MOPATBHBIM IIEHHOCTSIM,
a TaKke B KAYECTBE JICHTMOTHBA BBHICTYIUICHHSI.

B corwomnoruu [ 20, ¢. 521-549] npennpuHuMaroT-
CsI aHTPOITOJIOTUYECKOE H3ydEHHUE ITOCIOBHIL B COITH-
aIIbHBIX KOHTEKCTaX. IMEHHO MepeHOCHOE 3HaUCHHE
TIOCJIOBHI] BHI3bIBACT KOHTCHHATTBHBI KOMMYHHUKATHB-
HBII TIPOTIECC, KOTOPBI MOYKET ObITh KOHPPOHTHPYFO-
M. [ToCTIOBHITBI HCTIOTB3YIOTCS KaK CTPATET UK MH-
TUTAIIX B COBPEMEHHOM JMCKYpCe MIMEHHO OJ1aroia-
ps ToMy, 4TO 3 (HEKTUBHO BBIPAYKAIOT HIICIO B KOC-
BEHHOH 1 KOppeKTHOH hopme. COITMONOTHY TaKkKe H3y-
YaloT OOIIECTBEHHOE YCTPOMCTBO U TIOBEICHYECKHE
peaknuu B mociaoBunax. ColuanbHble ICHXOI0TH
UCITIOJB3YFOT MX B JICUCHHUH AJTKOTOJIbHON 3aBHCHMOC-
TH, a B ICUXUATPUH CYIIIECTBYET TECT HA HHTEJUICKT,
HaJIMYUE MCHTATLHBIX 3a00JICBaHMN U OTIPE/ICIICHIS
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criocobHocTei (mocnoBuuHbIi TecT [opema).

TTCHXOTMHIBUCTBI UCTIONB3YIOT MIOCITIOBHUIIBI B H3Y-
YeHUHM YMCTBEHHOT'O Pa3BUTHS JCTEH, B IMIUPOKUX
HCCIICIOBAHHSX, TOCBSIICHHBIX BOIPOCAM KOTHUITUH
u Meradopsl [27]. Yuenbie —teosory, puiocodsr, Me-
JIMKH, TICUXOJIOTH, IMHTBUCTBI, U3y4atOT aHTHYHYIO
JIUTEPATYPY; KYIBTYPHBIC TPAIUIIHN U MOPAJIHHBIC IICH-
HOCTH, BepOaIM30BaHHBIC B TIOCTIOBUIIAX, HCCICTYFOT
KOTHHUIIUIO, TIPOLIECC IMOHUMAHHS, H3yJaroT PHUMEHE-
HHE MOCJIOBHI] B [IEIArOTHKE, TEOPUH KOMMYHHKAITAH
1 [POIIECCaX BOCTIPHATHS.

B nearoruke nocaoBHIa pacCMaTpUBACTCS B Ka-
YeCTBE MHCTPYMEHTA JU1s O0yUCHHS MOPATBHBIM IICH-
HOCTSIM U COIMAILHBIM HaBbIKaM. [TocroBuIfa coaep-
KUT 00pa30BATENIBHYIO MYIPOCTb M HCTIONB3YeTCs Kak
JIMTAKTHYECKUN HHCTPYMEHT B JIMHTBUCTHKE U COLIH-
OJIOTHH, KaK Te/JATOrMYeCKIiT HHCTPYMEHT, Kak 3 dek-
THBHBIF MEXaHN3M PACTIPOCTPAHCHHUS 3HAHUS M MYI-
POCTH 0 IPUPOIe YeioBeKka u Mupe. Hemaro Hammca-
HO U 00 UX UCIIOJIb30BAHUH B OOYICHUH PEUH, B TOM
YHCIe U THOS3BIYHOM.

T[ToCIIOBHIIBI ITUPOKO UCTIOIB3YFOTCS B UKOHOTPa-
¢un, B TAKUX BUIAaX UCKYCCTBA KaK KEPaMHUKa, TEK-
CTHJIb, CKYJIBIITYPa, MOHETBI, MAPKH, KapThl, IIOCTE-
PbI, SMOJIEMbI, KapUKATYPbI, TPaBUPOBKH [8].

B MaccMeiia nocioBwHiia HCIoJb3yeTCsl B CTUITH-
CTUYECKHX (MapOIHs) U MAHUITYIIATUBHBIX (DYHKITHSIX
[15]. B cpencTBax MaccoBoii HHpOpMAaIiK HaOoIa-
€TCsl OMOPUCTHUYECKOE M CATHPUIECKOE MIePEHHATH-
BaHHe MocyoBHIL (croransl u rpaddurn) [18, c. 41—
58], nosipienwe anTumnocoBuii [ 25] . [TocioBuIIb -
POKO HCTIONB3YIOTCs B MynbrdmibMax [30], hremax
1 MY3BIKE.

CoBpeMeHHas IMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS HalleJIeHa
Ha IMOMCK 3aKOHOMEPHOCTEH SI3BIKOBOTO TPe00pa3oBa-
HHUS ICHCTBUTEILHOCTH. CXOICTBO MOCJIOBHII Ha JIO-
THKO-CEMHOTHYECKOM YPOBHE B Pa3HBIX SI3bIKAX 110~
3BOJISIET TOBOPUTH 00 YHHBEPCATILHOCTH KOTHHUTHBHBIX
MOJICJTHPYIONIHX IPOorieccoB. C MO3HUIIHI aKCHOIOTH-
YECKOM JINHTBUCTUKH Ha TIEPBbIii TUTaH BBIBUTAIOTCS
nparMaTHIecKUe XapaKTePUCTUKHU 3HAKa, TIPOrpamMMa
HHTEpIpeTalyH, 00yCIOBICHHAs KYJIBTYPOU, U B 3TOM
HAMpPaBJICHUU CUMBOJIBHOE MPOYTEHHE MOCTOBHIL
OTpe/iesisieT HOBBIE TOPH30HTHI X UCCIICTOBAHHIA.

TpanuioHHBIE TOCTIOBHIIBI, 3AJI0KEHHASI B HUX CHC-
TeMa [IEHHOCTEN BOILIOMIAIOT 0a30BYIO CTPYKTYpY ue-
JoBedyecKoro MeHTaimrera. O6pasHoctb/Meradopuy-
HOCTb 3HaYEHUS TIOCJIOBHII TIO3BOJISIET MCHIONIB30BATh
WX JUTSl iACHTU(UKAITANA HOBBIX, IPEXK]IE HEN3BECTHBIX
CHUTYaIMi ¥ BBIOOPA COOTBETCTBYIOIINX MOBEICHUEC-
Kux peaximid. [locimoBuIp! SIBISFOTCS 3HAKAMH CUTYa-
Ui WM OTHOLIEHUH MEXTy 0OBEKTaMH; TIOCIICTHUE
Y ONPEIEIISIFOT UCTUHHBINA CMBICIT TIOCIIOBHII.

Takum oOpa3om, coBpeMeHHAs MAPEMHOIOTHSI
HCXOIUT M3 QYHKIIMOHATIBHON U 9KCITAHCHOHUCTCKOM
HCCIIEIOBATENTLCKON METOIONIOTHH U SIBJISIETCSI OTKPBI-
TOHM CHCTEMOU CO MHOKECTBOM HEHCCIIETOBAHHBIX
XapaKTEePUCTHUK, IPECTABIISIONINX IBPUCTUYCCKHIHA
WHTEpEC ISl TMHTBUCTHUKU U MHBIX CMEXHBIX 00JIac-
Tel 3HaHUi. Bripaxkas MynpoCThb, POLIEIIYIO IPO-
BEPKY HE O/THOM F'eHepalye, ITOCIOBUIIBI BHITTOJHSIOT
psiz BaxkHBIX QYHKIWH B KOMMyHUKAIWH. [ [pr aToM nx
MPECKPUNTUBHBIN U TUAAKTHUECKUI XapaKTep He SB-
JIsIeTCs1 aOCOIIOTHBIM M HEU3MEHHBIM, OHH CIIOCOOHBI
CIIy)KUTh HHCTPYMEHTOM CaTUPbI, HPOHUH, IOMODA,
1 B 3TOM CMBICJIE IPEJICTABIISIOT COOOH HE YHUBED-
CaJbHYIO UCTHHY, & ParMaTUYE€CKU HAIPaBJICHHOE
CPENCTBO OOIICHUSI, H3ydeHHUE TUCKYPCUBHBIX CBOWICTB
KOTOPOTO OTIpe/IeIsIeT HeP CIeKTUBBI JATbHEHIITHX
WCCIIeTIOBAaHUN B 00JIACTH aHIJIMHCKON ITapEeMHOJIOTHH.
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